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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmaén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OOPMALIS.

YBaxxHO npo4ynTarite BeCb NocCibHUK, nepiu Hix 36upatun Ta/4n BUKOPUCTOBYBATHU Lieki NpoAYyKT. BukoHarite BCi iHCTPYKLil Lboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ1 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALUNSA!

Monsi, npo4eTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPeAn Aa 3aroYyHeTe Aa CrobssaTte u/wuav n3nonssBarte 1o3u npoayKT. Cneasanite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro na3ete 3a 6vheLmn CripasKku.

ZHMANTIKEZ MNN\HPO®OPIEZ!

AIaBaoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MpIv and Tn ouvappoAdynon n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG ToU €yxEIpIdiou
KalI KpaTNOTE TIG yIa IEAAOVTIKI avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbées de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALUNS!

BHUMaTE/IbHO 1 MOIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60pKe M UCr0/Ib30BaHUIO 3TOro nsaeaus. Cneaysite scem
WHCTPYKLMAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyLjee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (rini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

HEER!

HFERY AT 1.2 BIiFE % T 15 g T, (RE TR G 25%.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton pa&alla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migekkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NOoA4PAINUH!
o6 yHUKHYTU noapsinuH, ui mebi cnig 3QMpaTM Ha M’SKili MoBepPXHI, HarnpuKkaaa, Ha KuanMi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mebesn TpsibBa Aa 6bae Cri06eHa Ha MEKA MOBBLPXHOCT — HarpuMep KuimMm.
INMPOEIAOINOIHZH A THN ANNO®YIrH rPATZOYNIQN!
la Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsr va ouvappoAoynOei o paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo usbexaHne HaHeceHus LaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoAMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTHU, HanpumMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
g
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GB WARNINGS REGARDING DELICATE TABLES
Do not sit or stand on this product. Do not place heavy objects on this product.
The maximum load on horizontal surfaces is stated in this instruction.
DK ADVARSEL VEDR. DEKORATIVE BORDE
Sid eller st§ ikke p& dette produkt. Anbring ikke tunge genstande p§ dette produkt.
Den maksimale belastning p8 vandrette overflader er angivet i denne instruktion.
DE WARNHINWEISE ZU DEKORATIVEN TISCHEN
Nicht auf diesem Produkt stehen oder sitzen. Keine schweren Gegenstdnde auf dieses Produkt stellen.
Die maximale Belastung auf horizontalen Fldchen ist in dieser Anleitung angegeben.
NO ADVARSEL VEDRORENDE DEKORATIVE BORD
Ikke sitt eller st8 p§ dette produktet. Ikke plasser tunge gjenstander p8 dette produktet.
Maksimal belastning p8 horisontale overflater er angitt i denne instruksjonen.
SE VARNING ANGAENDE DEKORATIVA BORD
Sitt eller st§ inte p& denna produkt. Placera inte tunga féremdl pd denna produkt.
Maximal belastning p& horisontella ytor anges i denna instruktion.
FI VAROITUS KOSKIEN KORISTEPOYTIA
Al4 istu tai seiso tdmén tuotteen paalld. Ald aseta painavia esineitd tdman tuotteen péaélle.
Maksimikuormitus vaakasuorilla pinnoilla on ilmoitettu tdssé ohjeessa.
PL OSTRZEZENIA DOTYCZACE STOLOW OZDOBNYCH
Nie siada¢ ani nie stawac na tym produkcie. Nie ktas¢ ciezkich przedmiotéw.
Maksymalne obcigzenie powierzchni poziomych okreslono w niniejszej instrukcji.
CZ UPOZORNENI OHLEDNE DEKORATIVNICH STOLU
Na tento vyrobek si nesedejte ani nestoupejte. Nedavejte na néj tézké predméty.
MaximalIni nosnost vodorovnych ploch je uvedend v tomto navodu.
HU FIGYELMEZTETES DEKORATIV ASZTALOKRA VONATKOZOAN
Ne (ljén le vagy &lljon ré erre a termékre. Ne helyezzen nehéz targyakat erre a termékre.
A vizszintes felliletekre nehezed6 maximalis terhelés mértékét ez az utmutaté tartalmazza.
NL WAARSCHUWINGEN VOOR DECORATIEVE TAFELS
Ga niet op dit product zitten of staan. Plaats geen zware voorwerpen op dit product.
De maximale belasting op horizontale opperviakken wordt in deze instructie vermeld.
SK UPOZORNENIA TYKAJUCE SA DEKORATIVNYCH STOLOV
Na tento vyrobok si nesadajte ani sa nari nestavajte. Na tento vyrobok nepokladajte tazké predmety.
Maximélne zataZenie vodorovnych pléch je uvedené v tomto névode.
FR AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES TABLES DECORATIVES
Ne pas s’asseoir ou se tenir debout sur ce produit. Ne pas placer d’objets lourds sur ce produit.
La charge maximale sur les surfaces horizontales est indiquée dans la notice.
SI OPOZORILO ZA OKRASNE MIZE
Ne tem izdelku ne smete sedeti ali stati. Na ta izdelek ne postavljajte teZkih predmetov.
Najvecja obremenitev vodoravnih povrsin je navedena v teh navodilih.
HR UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Nemojte sjediti ili stajati na ovom proizvodu. Ne stavijajte tesSke predmete na ovaj proizvod.
Maksimalno optereenje vodoravnih povrsina navedeno je u ovoj uputi.
IT AVVERTENZE SULL'USO DEI TAVOLI
Non sedersi o stare in piedi su questo articolo. Evitare di appoggiare oggetti particolarmente pesanti.
I/ carico massimo per il piano del tavolo é indicato nelle istruzioni.
ES ADVERTENCIA SOBRE MESAS DECORATIVAS
No te sientes ni te pongas de pie sobre este producto. No coloques objetos pesados sobre este producto.
La carga maxima sobre superficies horizontales se indica en estas instrucciones.
BA UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smijete sjediti niti stajati. Ne postavljajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizontalnim povrSinama naznacena je u ovom uputstvu.
RS UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smete da sedite niti stojite. Ne postavijajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizontalnim povrSinama naznacena je u ovom uputstvu.
UA YBATA! JEKOPATUBHWI CTI/
He cigavite i He cTaBa/iTe Ha ueli BUpi6. He cTaBTe Ha HbOIro BaXKki rnpeAmMeTn.
MakcumaribHe HaBaHTaXXeHHs! Ha rOpU30HTasIbHi MOBEPXHI 3a3Ha4yeHo B Uikl iHCTPYKUil.
RO AVERTISMENT PENTRU MESE DECORATIVE
Nu vé& urcati sau asezati pe masd. Nu asezati obiecte grele pe masa.
Greutatea maxima suportata pe suprafata mesei este mentionata in instructiuni.
BG MPEAQYINPEXXAEHWNE 3A JEKOPATUBHU MACU
/[la He ce csipa wam CTbBa BbPXY TO3M MPOAYKT. [la He Ce MOCTaBAT TEXKM MPeAMETU BbPXY TO3M MPOAYKT.
MakcumanHata ToBapOHOCUMMOCT Ha XOPU3OHTa/IHUTE MOBLPXHOCTHM € [MOCOYEHa B Ta3u UHCTPYKLMS.
GR MPOEIAOINOIHZEI> SXETIKA ME TA AENTEINIAEINTA TPAIMNEZIA
Mnv KGBeOTE 1 OTEKEDTE NAVW O€ AUTO TO MPOoIov. Mnv ToMoBETEITE Bapid avTIKEIUEVA NAVW O AUTO TO MPOIoV.
To pgyioTo popTio 0 0pIfOVTIEG ENIPAVEIEG AVAPEPETAl O auTr) Tnv odnyia.
PT AVISO RELATIVO A MESAS DECORATIVAS
N&o sentar ou permanecer em pé sobre este produto. Ndo colocar objetos pesados sobre este produto.
A carga maxima em superficies horizontais estd indicada nestas instrugées.
RU MPEAYNPEXAEHWUE B OTHOLUEHNU HEAOCTATOYHO/ NMPOYHOCTH CTOJIOB
He caautecb n He BCTaBaiite Ha 3T0 usgenve. He KnaanTe Ha U3aenne TsXKeNble NpeaMeThl.
MakcumaibHas Harpyska Ha ropu3oHTasbHble MOBEPXHOCTU yKa3aHa B 3TOM UHCTPYKLUUM.
TR DEKORATIF MASALARA ILISKIN UYARILAR
Bu Urindn Gzerine oturmayin veya basmayin. Bu driniin (zerine agir nesneler koymayin.
Yatay ylizeyler lzerindeki maksimum yiik bu talimatta belirtilmistir.
CN XTSRRI EE
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje ménad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.
TARKEAA!
On tdrkedd, ettad kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéayttoikdnséa ajan.
WAZNE!
Wazne jest, Zzeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
DULEZITE!
U kaZzdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dilezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhdzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithato a stabilitdsa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT
11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
VYBATA.
MaviTe Ha yBasi, IKLLO y NpoLeci MOHTaxy MpoAyKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU ByAb-SIKOro Tury, ix Tpeba moBTOPHO 3aTArHyTH Yepe3 2 TYXKHI Mic/is
MOHTaxy, a roTiM KoxHi 3 micsui. Lje HeobxigHo A5 Toro, o6 3abe3neynTy HagiliHe BUKOPUCTaHHS MPoAYyKTY NPOTSroM TePMIHY HOro ciyxéu.
IMPORTANT
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sé fie strdnse din nou la 2 sdptaméani dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.
BA)KHO!
BaxHo e Bceku npoAyKT, KOITO e CriobeH C nomoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaTt 2 ceamuun cres cr/iobsBaHeTo, M BEAHBX Ha BCeku 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabusiHOCT rpe3 Usi/I0TO BpeMe Ha M3roJ3BaHe Ha npoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ra kaBe npoiov nou ouvappoAoyeitar pe BIdeg eivar onuavtiko auteg va Eavaoiyyovtar 2 €BO0UAdEG UETA T OUVAPLIOAOYNOnN Kai [ia popd Kabe 3 unveg, yia
Tn d1ao®aAion NG oTrabepoTnTag o€ 0An Tn didpKela {wn¢ ToU MpoidvToG.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.
BAJ)KHO!
B ntobom usgenum, cobpaHHOM C UCr0/Ib30BaHUEM BUHTOB 110600 Tuna, HeobxoammMo yepes 2 Hegesnu rocae c6opku v B AaslbHEHLWeEM Kaxable 3 mecsya
MOATArMBaTL BUHTLI, 4TOObI 06ECNeYNTb MPOYHOCTb U3AENNS B TEHEHUE CPOKA IKCI/TyaTaumu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli (riin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim stiresi boyunca driin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi 6nem arz eder.
B!
T 1T E T IEET L HE N1t AT LEE 2 S S R 75 B 3 P HRSTE L IR it i BE T I 25 567512
)
el yae Jlgb Ol olaal - 140l 3 JS 802l 6509 @uasil] (o tucorwl sy el go g9 T plosiwl degens pi giie &l by e8] sole] pgall (o
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GB WARNING REGARDING TEMPERED GLASS!
Do not strike glass with hard or pointed items
Do not use the glass as a chopping surface
Do not sit or stand upon glass surface(s)
Do not place very hot - or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s)
Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap, do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass
If the glass is chipped or broken, stop using the product and consult JYSK store
DK ADVARSEL VEDRORENDE HAERDET GLAS!
Anvend ikke h8rde eller spidse genstande p8 glasset
Anvend ikke glasset som skaereunderlag
Stil eller szet dig ikke p8 glasoverfladen/glasoverfladerne
Placer ikke meget varme - eller meget kolde genstande, s& de er i direkte kontakt med glasoverfladen/glasoverfladerne
Glasset m& udelukkende rengores med en fugtig klud med opvaskemiddel eller blod saebe, og der m8 ikke anvendes praeparater, der indeholder
slibemiddel, da det kan ridse glasset
Hvis glasset er skéret, eller hvis der er sl8et et stykke af, bedes du holde op med at bruge produktet og kontakte en JYSK-butik
DE WARNHINWEIS FUR EINSCHEIBEN-SICHERHEITSGLAS!
Nicht mit harten oder spitzen Gegenstdnden auf das Glas schlagen.
Glas nicht als Schnittfldche benutzen.
Nicht auf Glasflache(n) sitzen oder stehen.
Keine sehr heiBen oder sehr kalten Gegensténde in direkten Kontakt mit der/den Glasfldche(n) bringen.
Glas nur mit einem feuchten Tuch mit Spulmittel oder milder Seife reinigen. Keine scheuernden Substanzen verwenden, da sie das Glas zerkratzen.
Wenn das Glas gesplittert oder zerbrochen ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und kontaktieren Sie Ihre DBL-/JYSK-Filiale.
NO ADVARSEL OM HERDET GLASS
Unngd 8 utsette glasset for slag fra harde eller spisse gjenstander
Unngd 8 bruke glasset som skjaereunderlag
Unng8 8 sitte eller st p8 glassplaten(e)
Unng8 8 sette sveert varme eller sveert kalde gjenstander rett p§ glassflaten(e)
Rengjor glasset med en fuktig klut med oppvaskmiddel eller mild s8pe. Bruk ikke vaskemidler som inneholder slipemidler. Slike midler kan lage riper i
glasset
Hvis det oppstdr sk&r eller sprekker i glasset, m8 produktet ikke brukes, og du mé rédfore deg med JYSK-butikken
SE VARNING GALLANDE HARDAT GLAS!
Undvik att stéta till glaset med h8rda eller vassa férem8l
Anvénd inte glaset som skérbrédda
Sitt eller st§ inte p& glasytan/glasytorna
Placera inte mycket heta eller mycket kalla féremdl direkt p8 eller jgmte glasytan/glasytorna
Rengér endast glaset med en fuktig trasa med diskmedel eller mild tv8l. Anvénd inte medel med slipande effekt d§ detta repar glaset
Om glaset har sprickor eller &r trasigt, sluta att anvdnda produkten och uppsék en JYSK-butik
FI KARKAISTUA LASIA KOSKEVA VAROITUS!
Alé lyé lasipintaa kovilla tai terévilld esineilld
Ald kéayta lasipintaa leikkuualustana
Alé istu tai seiso lasipinnoilla
Alé aseta erittdin kuumia tai kylmié esineitd suoraan lasipinnalle .
Kéyté lasin puhdistukseen ainoastaan kosteaa liinaa ja astianpesuainetta tai mietoa saippuaa. Ald kdytd mitddn hankaavaa ainetta, silld se naarmuttaa lasia
Jos lasi murtuu tai hajoaa, lopeta tuotteen kayttd ja ota yhteys JYSKin myymaélaan
PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SZKLA HARTOWANEGO!
Nie nalezy uderza¢ w szkto twardymi lub ostrym przedmiotami
Nie uzywac powierzchni szklanej do krojenia
Nie nalezy stawac ani siada¢ na powierzchni szklanej
Nie nalezy umieszczaé bardzo gorgcych ani bardzo zimnych przedmiotéw bezposrednio na powierzchni szklanej
Do czyszczenia szkta uzywac wilgotnej Sciereczki oraz ptynu do mycia lub miekkiego mydta. Nie wolno stosowac zadnych $rodkéw o wtasciwosciach
Sciernych, ktére mogtyby zarysowac szkto
Jesli szkto jest odprysniete lub pekniete, nalezy zaprzestac uzytkowania produktu i skontaktowac sie ze sklepem JYSK
CZ UPOZORNENI TYKAJICI SE TVRZENEHO SKLA!
Nebouchejte do skla tvrdymi nebo spicatymi predméty
Nepouzivejte sklo jako kuchyriské prkénko
Na sklenéné povrchy nesedejte a nestoupejte
Nepokladejte pfimo na sklenéné povrchy velmi horké nebo velmi chladné predméty
K Cisténi skla pouZivejte pouze vihky hadfik s tekutym prostfedkem na nadobi nebo mékkym mydlem. NepouZivejte latky obsahujici brusné materidly,
protoZe by mohlo dojit k poskrabani skla
Pokud sklg praskne nebo se rozbije, pfestarite vyrobek pouZivat a obratte se na prodejnu JYSK
HU EDZETT UVEGGEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!
Kemény vagy hegyes targyak ne (tédjenek az iveghez
Ne végjon az lveg feliileten
Ne Uljén vagy alljon az (vegfeliilet(ek)re
Ne helyezzen tulsédgosan forrd vagy tulsagosan hideg dolgokat kézvetlendil az dvegfeliiletre
Az liveg tisztitdsdhoz nedves, mosogatdszeres vagy szappanos kend6t hasznaljon; ne hasznaljon surolé hatasu anyagokat, mert ezek megkarcolhatjak az
lveget
Ha az (veg megrepedt vagy eltért, ne hasznalja tovabb; lépjen kapcsolatba a JYSK aruhazzal
NL WAARSCHUWING OVER GEHARD GLAS!
Sla niet op het glas met een hard of scherp voorwerp
Gebruik het glas niet om op te snijden
Ga niet zitten of staan op het glazen oppervlak
Breng geen zeer hete of zeer koude voorwerpen in aanraking met het glazen opperviak
Reinig het glas alleen met een vochtige doek met afwasmiddel of milde zeep,; gebruik geen producten die schuurmiddelen bevatten, omdat deze krassen op
het glas zullen veroorzaken
Als het glas afschilfert of breekt, mag u het product niet langer gebruiken en moet u contact opnemen met de winkel van JYSK
SK VAROVANIE OHLADOM TVRDENEHO SKLA!
Neudierajte do skla tvrdymi ani zahrotenymi predmetmi
Nepouzivajte sklo ako podlozku na sekanie
Nesadajte si ani sa nestavajte na skleny povrch
Priamo na skleny povrch neukladajte velmi hordce alebo velmi chladné predmety
Pri Cisteni skla pouZivajte len vihku handricku s tekutym Cistiacim prostriedkom na riad alebo mékkym mydlom. NepouZivajte latky obsahujlce brisiace
materialy, pretoZe by mohli poskriabat sklo
Ak sa sklo odlomi alebo praskne, prestarite vyrobok pouZivat a obrétte sa na predajiiu JYSK
FR AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPE
Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou contondants
Ne pas utiliser le verre comme surface pour couper
Ne pas s’asseoir ou se mettre debout sur la surface en verre
Ne pas poser d'objets trés chauds ou trés froids sur la surface en verre
Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tissu humide avec un liquide nettoyant ou du savon doux; ne pas utiliser de substance
contenant des abrasifs, risquant de rayer le verre
Si le verre est ébréché ou cassé, arréter d'utiliser le produit et prendre contact avec le magasin JYSK
SI OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM
Po steklu ne udarjajte s trdimi ali konicastimi predmeti
Stekla ne uporabljajte kot povrsino za sekljanje oz. rezanje
Ne sedite ali stojte na stekleni(-h) povrsini(-ah)
Zelo vrocih ali zelo hladnih predmetov ne postavijate neposredno na steklene povrsine
Za ciscenje steklenih povrsin uporabite zgolj vlazno krpo, na katero ste nanesli pomivalno sredstvo ali blago milo; ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih
sredstev, saj lahko opraskajo steklo
Ce je steklo okruSeno ali poCeno, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na trgovino JYSK
HR UPOZORENJE U VEZI S OJACANIM STAKLOM!
Ne udarajte po staklu teskim i ostrim predmetima
Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje
Nemojte sjediti ili stajati na staklenoj povrsini, odnosno povrsinama
Ne stavljajte veoma vruée ni veoma hladne predmete u izravan dodir sa staklenom povrsinom, odnosno povrsinama
Za ciscenje stakla koristite samo krpu navlaZzenu tekuéinom za Ciscenje ili blagim sapunom - ne koristite tvari koje sadrze abrazive, jer one grebanjem
ostecuju staklo
Ako je staklo okrhnuto ili slomljeno, prestanite koristiti proizvod i obratite se u JYSK trgovinu
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AVVERTENZA RIGUARDANTE IL VETRO TEMPERATO!

Non colpire il vetro con oggetti duri o appuntiti

Non usare il vetro come superficie di taglio

Non sedere o stare in piedi sulla/e superfici/e di vetro

Non mettere oggetti molto caldi o molto freddi a diretto contatto con la/le superfici/e di vetro

Per pulire il vetro, utilizzare solo un panno umido con del detergente liquido per piatti o del sapone delicato, non utilizzare sostanze contenenti abrasivi
perché potrebbero graffiare il vetro

Se il vetro € scheggiato o rotto, smettere di utilizzare il prodotto e consultare lo store JYSK.

ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLADO

No golpear el vidrio con objetos duros o puntiagudos

No usar el vidrio como superficie para cortar

No sentarse o ponerse de pie sobre la/s superficie/s de vidrio

No colocar objetos muy calientes ni muy frios en contacto directo con la/s superficie/s de vidrio

Limpiar el vidrio solo con un pafio humedo con detergente liquido o jabon suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podria rayar el vidrio
Si el vidrio se resquebraja o se rompe, no seguir usando el producto y consultar con el personal de la tienda JYSK

UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO!

Ne udarajte po staklu tvrdim ili zasiljenim predmetima

Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje namirnica

Nemojte stajati ili sjediti na staklenim povrsinama

Ne stavljajte veoma tople - ili veoma hladne predmete direktno na staklene povrsine

Staklo Cistite iskljucivo mokrom krpom sa deterdZentom ili blagim sapunom, ne koristite materije koje sadrZe abrazive, jer mogu ogrebati staklo
Ukoliko je staklo osteceno ili slomljeno, prekinite koristenje proizvoda i kontaktirajte JYSK prodajno mjesto

UPOZORENJE U VEZI SA OJACANIM STAKLOM!

Nemojte udarati staklo tvrdim ili Spicastim predmetima

Nemojte koristiti staklo kao povrsinu za seckanje

Nemojte sedeti niti stajati na staklenoj povrsini (povrsinama)

Nemojte stavljati veoma tople niti veoma hladne predmete direktno na staklenu povrsinu (povrsine)

Staklo Cistite samo krpom navlazenom tecnos¢u za ciséenje ili blagim sapunom - nemojte koristiti sredstva koja sadrze abrazive, jer ona ostavijaju
ogrebotine po staklu

Ako je staklo okrnjeno ili slomljeno, prestanite sa upotrebom ovog proizvoda i konsultujte JYSK prodavnicu

3ACTEPE)XEHHS LO40 BUKOPUCTAHHSI FAPTOBAHOIO CKJIA

He peKoMeHAy€eTbCS yAapsTH 10 CKy TBEPAUMM abo 3aroCTpeHUMU npeameTamm

He pekoMeHAyEeTbCA BUKOPUCTOBYBaTU CK/ISIHI MOBEPXHI ANS1 LUMHKYBaHHSA

He po3BonsieTbcs cigatn abo BCTaBaTi Ha CKJISIHI MOBEPXHi

He knagite Ayxe rapsidi 1a Ayxe xo/104Hi npeameTy 6e3rnocepenHbo Ha CK/ISIHi MoBEPXHI

Ans ynieHHs ckia KOpUCTYHITECs BOJIOro raH4yipKor, 3MOYEHO 3aco060M A/1s1 MUTTS abo pigkuM MuIoM. He BUKOPUCTOBYFTe 3acobu, LYo MICTSTb abpa3nBHi
Marepianu, OCKisIbKi BOHN MOXYTb MOLKOANTH MOBEPXHIO CK/1a

SKuj0 cKk10 po36bute abo MICTUTb CKOJIM, PEKOMEHAYETbCS MPUITMHATI BUKOPUCTaHHS BUPOGY Ta MPOKOHCYIbTyBaTUCS B MarasnHi JYSK
ATENTIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATA!

Nu loviti sticla cu obiecte dure sau ascutite

Nu utilizati sticla drept tocator

Nu va asezati si nu stati pe suprafetele din sticla

Nu agezati obiecte foarte calde sau foarte reci in contact direct cu suprafata de sticld

Curétati sticla numai cu ajutorul unei lavete umede cu detergent lichid sau sdpun delicat; nu utilizati produse care contin substante abrazive, deoarece
acestea zgdrie sticla

Dacé sticla se ciobeste sau se sparge, incetati utilizarea produsului si consultati un magazin JYSK

NPEAYNPEXXAEHNE OTHOCHO TEMIEPUPAHO CTBbKJ/10!

He yapsiiiTe CTbKI0TO C TBbPAW MM OCTPYU NMPEAMETHU

He mn3non3sBsarite CTbKIOTO KaTo AbCKa 3a psizaHe

He csipaiite u He CToMTE Ha MOBbPXHOCTTa/MOBLPXHOCTUTE Ha CTHK/IOTO

He riocTaBsiiiTe MHOIro ropeLyn uam MHOro CTyAeHU eNEMEHTU B MPSIK KOHTAKT C MOBbPXHOCTTa/MOBbPXHOCTUTE Ha CTLK/IOTO

louncTsaiiTe CTEK/IOTO CaMO C BIaXHa Kbpria C MoYyncrsalya TeYHOCT UM MEK CarlyH, He M3r10/13BakiTe BelecTsa ¢ abpa3nBHM 4acTuLM, Tbil KaTo Te
HaapackBat CTbK/IOTO

AKO CTBK/IOTO € HaryKaHo W/u CYyrneHo, peycTaHoBETE U3IMOA3BAHETO HA MPOAYKTa U C€ KOHCYATUpakiTe ¢ marasuH Ha JYSK

IMPOEIAOIOIHEH ANA®OPIKA ME TO 'YAAI AZ®DAANEIAZ

Mnv XTUndTe TO yua)\/ HE okANpa n a/xpr;pd GVTIKE/[JEVG

Mnv Xpr;mpona/s/ra TO yua)\/ WG ENIPAveIa Konng

Mnv KGBeOTE 1) OTEKETTE ENAVQW om VUG/\IVI7 armpavs/a

Mnv TOnoBETEITE MOAU {e0Td — 1] MOAU KPUA aVTIKEIEVA OE GUEON ENAPI) LIE TN YUdAivn enipavela

KaBapilete To yuaAi povo pe éva uypd navi pe uypo kabapioTiko 1) JaAako oanouvi, Unv XpnoiornoIeiTeE OUTIEG MOU NEPIEXOUV dIaBPWTIKA ENEISN AUTEG Of
0UOIEG MPOKAAOUV ypaTlouVvIEG OTO yuaAi

AV TO yuaAi €ival payiougvo rj onacuevo, Unv XpnoiponoIgiTe To MPoiov kai OUUBOUAEUTEITE To kardoTnua 1ng JYSK

AVISO PARA O VIDRO DE SEGURANGCA TEMPERADO!

N&o bater no vidro com objetos duros ou pontiagudos.

N&o usar o vidro como superficie de corte.

N&o sentar nem estar ficar de pé em cima da(s) superficie(s) de vidro.

Limpar o vidro com um pano humido apenas com detergente ou sabdo neutro. Ndo usar substéncias abrasivas por riscarem o vidro.

No caso de o vidro partir ou quebrar, parar de usar o produto e entrar em contato com a sua loja JYSK.

NPEAYNPEXAEHNE OTHOCUTEJ/IbHO 3AKAJIEHHOIO CTEKJIA!

He pekomeHayeTcsa yAapATh M0 CTEK/y TBEPALIMU UM OCTPOKOHEYHbLIMU ripeamMeTaMm

He pekomeHAayeTCcst NCroIb30BaTh CTEK/IO B KAYECTBE MOBEPXHOCTHU AJ1S LUMHKOBKU

He paspeluaeTcsi caanTbCs UM BCTaBaTb Ha CTEKJ/ISIHHbIE MOBEPXHOCTH

He PEKOMEHAYETCS K/1aCTb Ha CTEKJ/ISIHHYO MOBEPXHOCTb OYEHb ropsiyne nsin O4eHb X0J104Hble rNpeamMeTsbl

lpy 0unCTKE CTEKa MCIO/b3YHITE TOIbKO BIAXHYIO TPSIMKY, CMOYEHHYIO MOILYMM CPEACTBOM WU/IN XUAKMM MbI/IOM. He ncnonb3yiitTe cpeacTsa, cogepxalyme
abpasnBHble MaTepuasibl, MOCKObKY OHWU MOrYT MOBPEANTL CTEK/IO

Ecnn cTekno pasbuto nan COAEPXMNT CKOJIbl, PEKOMEHAYETCS MPeKpaTTb UCr0/1b30BaHNe M3AE/INS U MPOKOHCYIbTUPOBATLCS C MarasnHom JYSK
TEMPERLI CAM ILE ILGILI UYARI!

Cami sert veya sivri uglu nesnelerle gizmeyin

Cami kesme tahtasi olarak kullanmayin

Cam ylzeylerin lzerine oturmayin veya basmayin

Cam yiizeylerin ¢ok sicak veya ¢ok soguk nesnelere dogrudan temas etmesini engelleyin

Cam ylzeyi yalnizca sivi veya yumusak sabunla yikayip nemli bir bez kullanarak temizleyin. Camin gizilmesine neden olacagindan asindirici maddeler igeren
malzeme kullanmayin

Cam gatlar veya kirilirsa, Griini kullanmayin ve JYSK madazasina danisin
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL MO@BLER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Torres af med en ren klud.
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av med en ren klut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel.
Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain vettd tai mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI!
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytgcznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczkq,
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostiedek.
Vytrete dosucha Cistym hadfikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ!
Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kiméld tisztitészert hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.
Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihcenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER!
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vliazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.
Posu51te s Cisto krpo.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzZent.
Posusite Cistom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.
Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES!
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave.
Secar con un pafio limpio.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusiti suhom krpom.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJIEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.
Prebrisite suvom, ¢istom krpom.
3ArAJIbHA IHCTPYKUISA 4151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX!
lpoTtuparite 3a 4OMOMOrot BOJIOroi raH4yipku. BukopuctoByiiTe Bogy abo cnabkuii po34ynH MUOHOro 3acoby.
BuTtuparite YncTor raH4ipkoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o laveta curata.
OBLYA NHCTPYKLUNSI 3A MEBEJIN, N3PABOTEHU!
U36bplueTe ¢ BAaXHa Kbpra. M3non3saiite caMmo BOAa MM JIEK MOYUCTBALLY rnpenapar.
MoAacyuwere ¢ yncra Kbpra.
FENIKEZX OAHrIIEZ 1A EMIMNAA!
SkounideTe e éva uypo navi. Xpr)a/uonom/re HOVO VEPO 1) €va o anoppunavTiko.
STEYVWVETE |e Eva kaBapo navi.
INFORMAGCOES GERAIS PARA MOVEIS!
Limpar com um pano Umido. Usar apenas agua ou detergente neutro.
Secar com um pano limpo.
OBLUNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OuUCTUTE U3[ENINE YUCTOMN BIIAXKHOM TKaHbIO. MICMONb3YHTEe MSrKOAEHCTBYOLEE MOKLLEE CPEACTBO.
BbITpyTE AOCYXa YNCTOM TPAIKOM. B
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.
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